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m
P Atenção: antes da colocação em 

funcionamento, leia as instruções de 
serviço e de segurança e observe-as!

E Atención: Antes de la puesta en 
funcionamiento sírvase a leer el manual 
de instrucciones y las advertencias de 
seguridad que deberán ser observadas.

K ¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶Ú›Ó ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÌÂÏÂÙÂ›ÛÙÂ 
ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

P Desdobre as páginas 2-5

E Desdoble las páginas 2 a 5

K ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2-5.
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P Página 6 - 7

E Página 8 - 9

K ™ÂÏ›‰· 10 - 11
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P Volume do 
fornecimento

1 Furadeira aparafusadora de
acumulador

1 Acumulador substituível
1 Carregador

E Alcance del 
suministro:

1 Taladro atornillador a batería
1 Batería acumuladora de

recambio
1 Cargador

K ¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ 
·Ì·ÏÏ¿˙:

1 ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi˜ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˜
(·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ˜ Î·Ïˆ‰›Ô˘)

1 ·ÓÙ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˜ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜

1 Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜
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Ilustração da máquina:
Figura 1: Ajuste do binário
Figura 2: Porta-bits
Figura 3: Selector da rotação à esquerda/direita
Figura 4: Interruptor
Figura 5: Acumulador substituível; para retirar o 

acumulador, aperte ambos retentores

Instruções importantes
Antes de colocar a furadeira aparafusadora em
funcionamento, leia sem falta estas instruções:

1. Por ocasião da entrega, o acumulador 
substituível NC da furadeira aparafusadora não 
está carregado. Por isso, é preciso carregar o 
acumulador antes de colocar a máquina em 
funcionamento pela primeira vez.

2. Carregue o acumulador por meio do carregador, 
que faz parte do fornecimento. Um acumulador 
vazio está carregado depois de aprox. 12 horas. 
Não use o carregador fornecido para carregar 
outras máquinas.

3. O acumulador alcança a sua capacidade máxima
depois de aprox. 5 ciclos de descarga/carga.

4. Os acumuladores NC também se descarregam 
quando não forem usados. Por isso, carregue os 
acumuladores em intervalos regulares.

5. Observe os dados indicados na placa de 
características do carregador. Ligue o carregador
somente à tensão da rede indicada na placa de 
características.

6. No caso de solicitação elevada, o acumulador se
aquece. Antes de carregá-lo, deixe esfriar o 
acumulador à temperatura ambiente. 

Instruções de segurança
1. Proteja a sua furadeira aparafusadora e o 

carregador contra a chuva e humidade.
2. Não deixe o carregador e a furadeira 

aparafusadora ao alcance de crianças. 
3. Use somente brocas afiadas, bem como pontas 

de chaves de parafusos impecáveis e 
adequadas. 

4. Use roupa de trabalho adequada e óculos de 
segurança.

5. Não use a máquina e o carregador num 
ambiente com vapores ou líquidos inflamáveis.

6. Antes de furar e aparafusar em paredes e muros,
examine se nestes há condutos eléctricos, de 
gás ou água não visíveis.

7. Não jogue acumuladores usados no fogo. Há 
perigo de explosão!

8. Não deite acumuladores usados e defeituosos 
no lixo doméstico. Proteja o meio ambiente. O 
cádmio é venenoso. Acumuladores usados e 

defeituosos podem ser enviados para a 
eliminação correcta à ISC, com porte pago, 
ou ser entregues em postos de coleta 
convenientes. Se V.S. não conhecer um posto 
de coleta, pergunte na Administração do seu 
Concelho.

9. Evite o contacto com acumuladores que vazam. 
Se isso tiver ocorrido, lave imediatamente a pele 
atingida com água e sabonete. Se o ácido do 
acumulador tiver atingido um olho, lave-o 
durante 10 minutos, no mínimo, com água 
corrente limpa e consulte imediatamente um 
médico.

10. Proteja o carregador e o cabo eléctrico contra 
danificações e arestas agudas. Cabos eléctricos 
defeituosos devem ser substituídos 
imediatamente por um electricista competente.

11.Controle se a sua máquina apresenta defeitos. 
Quaisquer reparações só devem ser feitas por 
um electricista competente.

12.Observe que os contactos do acumulador NC 
não devem tocar em outros objectos metálicos, 
p.ex. pregos, parafusos, etc. Há perigo de 
curto-circuito!

Colocação em funcionamento
Carregamento do acumulador NC

1. Tire o acumulador do punho (figura 5). Para isso,
aperte os retentores laterais.

2. Verifique se a tensão da rede, indicada na placa 
de características, é igual à tensão da rede 
existente. Introduza o aparelho carregador na 
tomada e ligue o cabo de carregamento ao 
adaptador do carregador. 

3. Introduza o acumulador no aparelho carregador. 
O diodo luminoso vermelho sinaliza que o 
acumulador está a ser carregado. A duração do 
carregamento de um acumulador vazio é no 
máximo de 12 horas. Durante o carregamento, o 
acumulador pode aquecer-se um pouco, mas 
isso é normal. Atenção: quando o acumulador 
estiver completamente carregado, o aparelho 
carregador não se desliga automaticamente.

Se não for possível carregar o acumulador, queira
examinar:
V se a tensão da rede está disponível na tomada
V se há um contacto perfeito nos pontos de 

contacto do aparelho carregador.

Se ainda não for possível carregar o acumulador,
solicitamos enviar 
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V o aparelho carregador
V e o acumulador
ao nosso serviço de assistência técnica.

Para assegurar uma longa duração do acumulador,
deve-se recarregá-lo em tempo. Isso é necessário
em todo caso quando V.S. verificar que o
rendimento da furadeira aparafusadora diminui.

Nunca descarregue completamente o acumulador.
Isso causa um defeito do acumulador NC!

Ajuste do binário (figura 1)
A furadeira aparafusadora de acumulador dispõe de
um dispositivo mecânico de ajuste do binário, de 17
velocidades. Ajusta-se o binário para um
determinado tamanho de parafusos no anel giratório
(figura 1). O binário depende de vários factores:

V do tipo e da dureza do material a trabalhar
V do tipo e comprimento dos parafusos a usar
V dos requisitos aos quais a união roscada deve 

satisfazer.

O ruído de catraca que o acoplamento faz ao
desembraiar sinaliza que o binário foi alcançado.

Furar
Para furar, gire o anel de ajuste do binário até a
última posição “Furar” (figura 1). Na posição de
“Furar”, o acoplamento deslizante não funciona. Ao
furar, está disponível o binário máximo.

Selector do sentido de rotação
(figura 3)
O interruptor de corrediça sobre o interruptor permite
ajustar o sentido de rotação da furadeira
aparafusadora e evitar que ela seja ligada por
descuido. Pode-se seleccionar a rotação à esquerda
ou à direita. Para evitar uma danificação da
transmissão, só se deve mudar o sentido de rotação
quando a máquina estiver parada. Quando o
interruptor de corrediça estiver na posição central, o
interruptor está bloqueado.

Interruptor (figura 4)
O interruptor permite regular o número de rotações
sem escalonamento. Quanto mais V.S. apertar o
interruptor, tanto maior é o número de rotações da
furadeira aparafusadora. 

Aparafusar
O melhor é usar parafusos de centragem automática
(p.ex. Torx, Philips), o que permite trabalhar com
segurança. Observe que o tamanho e a forma da
ponta de chave de parafuso deve corresponder ao
parafuso. Ajuste o binário, conforme descrito nas
instruções, de acordo com o tamanho do parafuso. 

Dados técnicos
Tensão de alimentação do motor 14,4 V, c.c.

Número de rotações 0 - 550 r.p.m.

Binário 17 velocidades

Rotação à direita/esquerda sim

Capacidade do mandril porta-broca 1,5 - 10 mm

Tensão de carga do acumulador 17 V, c.c.

Corrente de carga do acumulador 400 mA

Tensão da rede para o carregador 230 V,50 Hz,c.a

Nível da pressão acústica LPA: 72 dB(A)

Nível da potência acústica LWA: 82 dB(A) 

Vibração   a– 
w < 2,5 m/s2. 

Não deite acumuladores usados e defeituosos no
lixo doméstico. Proteja o meio ambiente. O cádmio é
venenoso. Acumuladores usados e defeituosos
podem ser enviados para a eliminação correcta à
ISC, com porte pago, ou ser entregues em postos de
coleta convenientes. Se V.S. não conhecer um posto
de coleta, pergunte na Administração do seu
Concelho. 
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Ilustración del aparato

Ilus. 1: Ajuste del par
Ilus. 2: Porta-mechas
Ilus. 3: Reversión del sentido de giro
Ilus. 4: Interruptor de conexión/desconexión
Ilus. 5: Batería de recambio, para extraer el 

conjunto de batería presione los dos 
dispositivos de retención

Advertencias importantes:

Sírvase a leer estas advertencias antes de poner en
servicio su taladro atornillador:

1. El conjunto de baterías acumuladoras de NC de 
recambio se suministra sin cargar. Por esta 
razón es necesario cargar dichas baterías antes
de la primera puesta en servicio.

2. Utilice el cargador suministrado para cargar el 
conjunto de baterías. Una batería vacia se carga
en aprox. 12 horas. No utilice el cargador para 
cargar otros aparatos.

3. El conjunto de baterías acumuladoras ha 
alcanzado su capacidad máxima después de 
cinco ciclos de carga/descarga.

4. Las baterías acumuladoras de NC se descargan
incluso cuando no son utilizadas. Aconsejamos 
pués que cargue las baterías regularmente.

5. Compruebe los datos indicados en la placa de 
datos del cargador. Conéctelo únicamente a la 
tensión que se indica en dicha placa de datos.

6. El conjunto de baterías se calienta si se usa 
demasiado. Deje que se enfríe a temperatura 
ambiental antes de cargarlo.

Advertencias de seguridad:
1. Proteja su taladro atornillador y el cargador de la

humedad y la lluvia.
2. Mantenga el cargador y el taladro fuera del 

alcance de los niños.
3. Utilice únicamente brocas afiladas y 

portatornillos apropiados.
4. Lleve ropa de trabajo adecuada. Use gafas.
5. No utilice el taladro o el cargador en zonas 

expuestas a vapores y líquidos inflamables.
6. Si procede a taladrar y atornillar en paredes y 

muros es imprescindible que evite hacerlo sobre
conductos eléctricos, de agua o de gas.

7. No tire las baterías usadas al fuego. ¡Peligro de 
explosión!.

8. Baterías usadas o defectuosas no deberán 
tirarse a la basura casera.Proteja el medio 
ambiente. Cadmio es tóxico. Baterias usadas o 
defectuosas pueden ser enviadas a gastos 
pagados a la empresa ISC, para que sean 

eliminados correctamente, o entregarlas a 
centros de recogida adecuados. Si no sabe 
donde están estos centros de recogida consulte 
al municipio.

9. Evite el contacto directo con baterías que 
tengan fugas. De no poder evitarlo es 
imprescindible enjuagar de inmediato la piel 
afectada con agua y jabón. Si el ácido que 
contiene la batería penetrase en los ojos,
se enjuagarán al menos 10 minutos con agua 
limpia, consultando luego el médico de 
inmediato.

10. Proteja el cargador y el cable de conexión de 
cualquier daño, evite aristas afiladas. Cables 
que hayan sufrido daños deberán ser reparados
de inmediato por un electricista especializado.

11. Compruebe siempre que sus herramientas no 
hayan sufrido daños.Cualquier reparación será 
efectuada sólo por un especialista.

12. Evite que los contactos del conjunto de baterías 
NC no toquen otros objetos metálicos, por ej. 
clavos, tornillos, etc. ¡Peligro de cortocircuito!.

Puesta en servicio:

Como cargar el conjunto de baterías 
de NC

1. Extraiga el conjunto de baterías de su sujeción 
(ilus. 5), presionando para ello los dispositivos 
de retención laterales.

2. Compruebe si la tensión indicada en la placa de 
características coincide con la tensión de la red.
Enchufe el aparato y conecte el cable con el 
adaptador del cargador. 

3. Introduzca el conjunto de baterías en el 
adaptador del cargador. El diodo luminoso rojo 
indica que se está cargando. El tiempo de carga
es de max. 12 horas, cuando las baterías están 
descargadas. Es normal que se recaliente 
ligeramente el conjunto de baterías durante el 
proceso de carga. ¡Atención! No existe paro 
automático al acabar el proceso de carga.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto de
baterías rogamos comprueben:

- si el enchufe utilizado se halla bajo tensión
- si existe un contacto correcto a nivel de los 

contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto le
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rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio técnico
postventa:

V el cargador
V y el conjunto de baterías
Con el fin de prolongar al máximo la duración de
vida del conjunto de baterías acumuladoras de NC
rogamos no olvide de recargarlas regularmente.
Naturalmente es imprescindible hacerlo si nota que
disminuye la potencia del taladro atornillador.

No descargue nunca totalmente el conjunto de
baterías de NC para evitar que sufran daños.

Ajuste del par  (Ilus. 1)
El taladro atornillador de Einhell ha sido dotado de
un ajuste de par mecánico de17 niveles. El par
requerido por un tornillo de tamaño determinado se
ajusta en el anillo de ajuste (ilus. 1). La fuerza de par
depende de varios factores:

V del tipo de material a trabajar y de su dureza
V del tipo de tornillos y de su longitud
V de los requisitos que deba cumplir la atornilladura 

en cuestión.

Tan pronto como se alcanza el par ajustado se
soltará el acoplamiento con un ruido peculiar.

Taladrar
Para taladrar se deberá colocar el anillo de ajuste
del par al último nivel destinado a „taladrar“ (Ilus. 1).
En este nivel de taladro el acoplamiento de
resbalamiento no está activado. Se taladra pues con
la fuerza de par máxima.

Reversión del sentido de giro (Ilus. 3)
Con el interruptor deslizante situado encima del
conector/desconector es posible ajustar el sentido
del giro des atornillador, al mismo tiempo que se
proteje el aparato de una conexión involuntaria. Es
posible elegir entre sentido de giro a la izquierda o a
la derecha. A fin de evitar daños en el engranaje se
recomienda efectuar el cambio de velocidad
únicamente estando el aparato parado. El botón de
conexión/desconexión se halla bloqueado si el
interruptor deslizante está en posición central.

Interruptor de conexión/desconexión
(Ilus. 4)
Con el interruptor de conexión/desconexión es
posible regular las revoluciones sin escalas. Un
aumento de presión sobre el interruptor conlleva un
aumento de velocidad del aparato. 

Atornillar:
Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por ej. Torx,  ranura en cruz) los cuales garantizan
un seguridad de trabajo. Compruebe que el
portatornillos y el tornillo utilizado coincidan en forma
y tamaño. Ajuste el par según el tamaño del tornillo y
como se indica en el manual de instrucciones.

Características técnicas:

Alimentación de corriente del motor 14,4 V =

Revoluciones 0 a 550 min-1

Par de fuerza 17 niveles

Giro a la derecha/izquierda si

Alcance del portabrocas 1,5 - 10 mm

Tensión de carga batería 17 V =

Corriente de carga batería 400 mA

Tensión de la red para el cargador 230 V - 50 Hz

Nivel de presión acústica LPA: 72 dB(A)

Nivel de potencia acústica LWA: 82 dB(A)

Vibración   a– 
w < 2,5 m/s2

Baterías usadas o defectuosas no deberán tirarse a
la basura casera. Proteja el medio ambiente. Cadmio
es tóxico. Baterias usadas o defectuosas pueden ser
enviadas a gastos pagados a la empresa ISC, para
que sean eliminados correctamente, o entregarlas a
centros de recogida adecuados. Si no sabe donde
están estos centros de recogida consulte al
municipio.
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GR
™¯¤‰ÈÔ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
∂ÈÎfiÓ· 1: Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜
∂ÈÎfiÓ· 2: º‹ÎË ÙÚ˘·ÓÈÔ‡
∂ÈÎfiÓ· 3: ‰È·ÎfiÙË˜ Î›ÓËÛË˜ ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿
∂ÈÎfiÓ· 4: ‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
∂ÈÎfiÓ· 5: ·ÓÙ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ (ÁÈ· 

Ó· ÙÔÓ ‚Á¿ÏÂÙÂ È¤ÛÙÂ Î·È Ù· ‰˘fi 
Ï‹ÎÙÚ· ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜)

™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ 

¶ÚÈÓ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜
·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜:

1. √ ·ÓÙ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÙË˜ 
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÔ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ 
·Ú¿‰ÔÛË. ¶ÚÈÓ ÏÔÈfiÓ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ, ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ 
ÁÈ· ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛ‹ ÙÔ˘.

2. ºÔÚÙ›ÛÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÌÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ 
ÊfiÚÙÈÛË˜ Ô˘ Û·˜ ÚÔÌËıÂ‡Ô˘ÌÂ. ∏ ÊfiÚÙÈÛË 
‰È·ÚÎÂ› ÂÚ›Ô˘ ‰Ò‰ÂÎ· ÒÚ·˜. ªËÓ ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ 
ÌÂ ·˘Ù‹Ó ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ¿ÏÏÂ˜ 
Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

3. √ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÙ· fiÚÈ· ÊfiÚÙÈÛ‹˜ 
ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi ÂÚ›Ô˘ 5 Î˘ÎÏÒÌ·Ù· ÊfiÚÙÈÛË˜-
ÂÎÊfiÚÙÈÛË˜.

4. √È Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ NC ÂÎÊÔÚÙ›˙ÔÓÙ·È Î·È fiÙ·Ó 
‰ÂÓ ‰Ô˘ÏÂ‡Ô˘ÓÂ. °È·˘Ùfi ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÙÔÓ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù·.

5. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÛÙËÓ Ï·Î¤ÙÙ· 
ÌÔÓÙ¤ÏÏÔ˘ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜. 
™˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÌfiÓÔ ÛÙËÓ 
ÂÎÂ› ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

6. √ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ˘ÂÚıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È ·Ó
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÂÓÙ·ÙÈÎ¿. ¶ÚÈÓ ÙÔÓ ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ 
ÏÔÈfiÓ, ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ó· ÎÚ˘ÒÛÂÈ ÛÙËÓ ·Í›· 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ ‰ˆÌ·Ù›Ô˘.

√‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜

1. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ÙÔÓ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ Û·˜ ·fi ˘ÁÚ·Û›· Î·È ‚ÚÔ¯‹.

2. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÈ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÛÙÔ ‚ÂÏËÓÂÎ¤˜ 
·È‰ÈÒÓ.

3. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ·È¯ÌËÚ¿ ÙÚ˘¿ÓÈ· Î·È 
‚›‰Â˜.

4. ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ·Ó¿ÏÔÁË ÛÙÔÏ‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿.

5. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ÙÔÓ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÛÂ ÙÔÌÂ›˜ Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÙÌÔ› 
Î·È Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿.

6. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÚÈÓ ÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ ¿Óˆ ÛÂ ÙÔ›¯Ô˘˜, 
·Ó ÂÚÈ¤¯Ô˘ÓÂ ·ÁˆÁÔ‡˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡, ·ÂÚ›Ô˘ ‹ 
ÓÂÚÔ‡.

7. ªËÓ Ú›¯ÓÂÙÂ ÛÙËÓ ÊˆÙÈ¿ ·ÏÈÔ‡˜ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜. ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ¤ÎÚËÍË˜!

8. ¶·ÏÈÔ› Î·È ¯·Ï·ÛÌ¤ÓÔÈ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ ‰ÂÓ 
Ú¤ÂÈ Ó· Ú›¯ÓÔÓÙ·È ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ÛÎÔ˘›‰È·. 
°È· ÏfiÁÔ˘˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜, ·ÊÔ‡ 
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó Î¿‰ÌÈÔ, Ô˘ Â›Ó·È ‰ËÏËÙËÚÈÒ‰Â˜. 
ÂÈÛÙÚ¤ÊÙÂ ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚ›· ISC ‹ 
ÛÙÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜, Ô˘ Û·˜ ÙÔ˘˜ Ï¤ÂÈ Ë 
ÎÔÈÓfiÙËÙ¿ Û·˜.

9. ªËÓ ¤Ú¯ÂÛÙÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ Ô˘ 
¯¿ÓÔ˘Ó ˘ÁÚ¿. ∞Ó Á›ÓÂÈ ·Ù‡¯ËÌ· Ù¤ÙÔÈÔ, 
ÍÂÏ‡ÓÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ ‰¤ÚÌ· Û·˜ Ô˘ ‹ÏıÂ ÛÂ 
Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ Î¿‰ÌÈÔ ÌÂ ÓÂÚfi Î·È Û·Ô‡ÓÈ. ∞Ó 
¤ÏıË ÙÔ ‰ËÏËÙ‹ÚÈÔ ÛÙÔ Ì¿ÙÈ, ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ ÙÔ 
Ì¿ÙÈ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 10 ÏÂÙ¿ ÌÂ Î·ı·Úfi ÓÂÚfi 
Î·È ËÁ·›ÓÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÛÙÔÓ 
ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ.

10. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi 
·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓÈ¤˜. Ã·Ï·ÛÌ¤Ó· Î·ÏÒ‰È· Ú¤ÂÈ 
Ó· ·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙÔ‡ÓÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi 
ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

11. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Û·˜ Ó· Â›Ó·È ¯ˆÚ›˜ 
‚Ï¿‚Ë. ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi 
ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

12. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ÌËÓ ¤ÏıÔ˘ÓÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÔÈ fiÏÔÈ 
ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ ÌÂ ÌÂÙ¿ÏÏÈÓ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·, 
‚›‰Â˜ ÎÏ. ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜!

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ºfiÚÙÈÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

1. ¶È¤ÛÙÂ Ù· ÏÂ˘ÚÈÎ¿ Ï‹ÎÙÚ· ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ Î·È 
‚Á¿ÏÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ·fi ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· 
(ÂÈÎ. 5).

2. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· Û˘ÌÊˆÓÂ› Ë Ù¿ÛË Ô˘ 
·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ Ï·Î¤ÙÙ· ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘ ÌÂ ÙËÓ 
Ù¿ÛË Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. ™˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÌÂ ÙËÓ Ú›˙· Î·È ÌÂ ÙÔÓ 
ÚÔÛ·ÚÌÔÛÙ‹ ÊfiÚÙÈÛË˜. 

3.  µ¿ÏÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ 
ÊfiÚÙÈÛË˜. ∆Ô ÎfiÎÎÈÓÔ ÊÒ˜ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ô 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È. °È· ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛË 
¯ÚÂÈ¿˙ÂÛÙÂ ÙÔ ÔÏ‡ 12 ÒÚÂ˜. ∫·Ù¿ ÙËÓ 
ÊfiÚÙÈÛË ÌÔÚÂ› Ó· ıÂÚÌ·ÓıÂ› Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, 
Ú¿ÁÌ· Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi. ¶ÚÔÛÔ¯‹! fiÙ·Ó Ï‹ÍÂÈ Ë 
ÊfiÚÙÈÛË, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ‰ÂÓ Û‚‡ÓÂÈ 
·˘ÙfiÌ·Ù·!

∞Ó Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ÂÍÂÙ¿ÛÙÂ:
- ·Ó Ë Ú›˙· ¤¯ÂÈ ÚÂ‡Ì·
- ·Ó ÔÈ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Â›Ó·È
ÂÓ Ù¿ÍÂÈ.

∞Ó ·ÚfiÏ· ·˘Ù¿ Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ Á›ÓÂÙ·È, ÙfiÙÂ Û·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÛÙÂ›ÏÂÙÂ ÛÙÔÓ ˘ËÚÂÛ›· Ì·˜
Û¤Ú‚È˜:
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V ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Î·È
V ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÎÔÌÏ¤.

°È· Ó· ÎÚ·Ù‹ÛÂÈ ÔÏ‡ Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ
Ó· ÙÔÓ ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ¤ÁÎ·ÈÚ·. √ˆÛ‰‹ÔÙÂ Ú¤ÂÈ Ó·
ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÁÈ· ÊfiÚÙÈÛË fiÙ·Ó ‰È·ÈÛÙÒÓÂÙÂ fiÙÈ
ÌÂÈÒÓÂÙ·È Ë Â›‰ÔÛË ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘.
ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ó· ·‰ÂÈ¿˙ÂÈ ÂÓÙÂÏÒ˜ Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜,
ÁÈ·Ù› ÙfiÙÂ ˘Ê›ÛÙ·Ù·È ‚Ï¿‚Ë.

ƒ‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ (ÂÈÎ. 1)

√ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˜  ¤¯ÂÈ ÌË¯·ÓÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÌÂ 17 ‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜. ∏ ÚÔ‹ ÁÈ· ÌÈ·
ÔÚÈÛÌ¤ÓË ‚›‰· Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ÛÙÔ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜
(ÂÈÎ. 1) Î·È ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÔÏÏÔ‡˜ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜:

V Â›‰Ô˜ Î·È ÛÎÏËÚfiÙËÙ· ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÂÚÁ·Û›·˜
V Â›‰Ô˜ Î·È Ì‹ÎÔ˜ ÙˆÓ ‚È‰ÒÓ
V ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÛÙËÓ Û‡Ó‰ÂÛË ·fi 

‚›‰Â˜.

√Ù·Ó ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÛÙËÓ Ú‡ıÌÈÛË ·ÎÔ‡ÙÂ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔÓ Û˘ÌÏ¤ÎÙË.

∆Ú˘¿ÓÈ
°È· ÂÚÁ·Û›· ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ÛÙËÓ
ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÎÏÈÌ¿ÎˆÛË  „Bohren“ (ÂÈÎ. 1) ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜
¤ÙÛÈ ÙÔÓ Û˘ÌÏ¤ÎÙË ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È
‰È·ı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÓÒÙ·ÙË ‰˘Ó·Ù‹ ÚÔ‹.

¢È·ÎfiÙË˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿
(ÂÈÎ. 3)
ªÂ ÙÔÓ ˆÛÙÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ¿Óˆ ·fi ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔ‹
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Î·È Ó· ÙÔÓ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ
·fi ·ı¤ÏËÙÔ ÍÂÎ›ÓËÌ·. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ‰ÂÍÈ¿ ‹ ÙËÓ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ·ÚÈÛÙÂÚ¿. °È·
Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ‰È·ÊÔÚÈÎfi ·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÙËÓ
‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÛÙÚÔÊ‹˜ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ÛÂ
ËÚÂÌ›·. ∞Ó Ô ˆÛÙÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ
Ì¤ÛË ı¤ÛË, ÙfiÙÂ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Â›Ó·È
ÌÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤ÓÔ˜.

¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (ÂÈÎ. 4)
ªÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
Ú˘ıÌ›˙ÂÙÂ ·ÎÏÈÌ¿ÎˆÙ· ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ. √ÛÔ
ÈÔ ÔÏ‡ È¤˙ÂÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙfiÛÔ
˘„ËÏfiÙÂÚÔ˜ Á›ÓÂÙ·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ.

µ›‰Â˜
¶ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ ‚›‰Â˜ ÌÂ ÎÂÓÙÚÈÛÌfi ‰ÈÎfi ÙÔ˘˜, Ï.¯. ÌÂ
¯È·ÛÙ‹ Û¯ÈÛÌ‹ ÎÙÔ, Ô˘ Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó ·ÛÊ·Ï‹
ÂÚÁ·Û›·. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó Ë ‚›‰· Î·È Ë
ÎÔ‹ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ
·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ‚›‰· ÙËÓ ÚÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Ô˘
ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜ ÚÔÌ‹ıÂÈ·˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 14,4 V 

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ 0-550 min

ƒÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ 17 ‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜

∫›ÓËÛË ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿ Ó·È

¶Ï¿ÙÔ˜ ¤ÎÙ·ÛË˜ ˘Ô‰Ô¯‹˜
ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ 1,5 - 10 mm

∆¿ÛË ÊfiÚÙÈÛË˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 17 V

ƒÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 400 mA

∆¿ÛË Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ 230 V - 50 Hz

∂›Â‰Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA: 72 dB (A)

∂›Â‰Ô ·fi‰ÔÛË˜ ıÔÚ‡‚Ô˘ LWA: 82 dB (A)

¢fiÓËÛË a
– 

w < 2,5 m/s2

¶·ÏÈÔ› Î·È ¯·Ï·ÛÌ¤ÓÔÈ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó·
Ú›¯ÓÔÓÙ·È ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ÛÎÔ˘›‰È·. °È· ÏfiÁÔ˘˜ 
ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜, ·ÊÔ‡ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó 
Î¿‰ÌÈÔ, ÂÈÛÙÚ¤ÊÙÂ ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚ›· πSC ‹ 
ÛÙÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜ Û˘ÏÏÔÁ‹˜, Ô˘ Û·˜ ÙÔ˘˜ Ï¤ÂÈ Ë 
ÎÔÈÓfiÙËÙ¿ Û·˜.
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K Εγγàηση EINHELL
Ã øρÞνïς εγγàησης êεκινÀ µε την ηµερïµηνÝα
αγïρÀς και ισøàει Ûêι µÜνες.
Η εγγàηση καλàπει κακÜ κατασκευÜ Ü λÀθη
στï υλικÞ και τη λειτïυργÝα.
Τα ανταλλακτικÀ και ï απαιτïàµενïς øρÞνïς
επισκευÜς δεν επιâαρàνïυν τïν πελÀτη.
Η εγγàηση δεν ισøàει για παρεπÞµενες
âλÀâες.

Τï κÛντρï εêυπηρÛτησης πελατñν

E CERTIFICADO DE GARANTIA EINHELL
El per´íodo de garantía comienza el día de la
compra y tiene una duración de 1/2 año.
Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones
defectuosas.
Errores de material y funcionamiento. Las piezas
de repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no
se facturan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

P CERTIFCADO DEGARANTIA DA EINHELL
A garntia começa no dia da compra do aparelho e
cobre um período de 1/2 ano.
Prestamos garantia em caso de execução
defeituosa ou defeitos de material ou de
funcionamento. Neste caso não faturamos os
custos para sobressalentes e o trabalho
necessários. Não nos responsabilizamos por
danos em consequência da utilização do
aparelho.

O seu serviço de assistência técnica
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D ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (09951) 942357, Fax (09951) 2610 u. 52 5 0

G Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

F V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

O Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

B Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

E Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

P Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

K Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

I Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

c Einhell Skandinavia
S Rodelundvej 11 - Rodelund 
N DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

l Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

Q Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

H Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

T Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

R Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

o DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

Ã κατασκεναστÜς διατηρεÝ τï δικαÝωµα
τεøνικñν αλλαγñν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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